
 

 

Descrittori del titolo di studio 

 

I laureati avranno acquisito abilità comunicative scritte e orali in italiano e nelle diverse 
lingue di studio, sia a livello attivo che passivo. Il livello raggiungibile al termine del 
terzo anno dipende dalla lingua studiata e varia tra il livello B1 (es. le lingue asiatiche) 
e il C1 (es. principali lingue europee). Tali abilità verranno verificate in sede d'esame 
(sia nelle prove scritte che in quelle orali), in itinere attraverso simulazioni, verifiche e 
presentazioni orali con supporti informatici e nell'ambito della stesura e della 
valutazione della prova finale. 

I laureati sapranno compiere scelte linguistiche autonome nella mediazione linguistica 
e nella redazione di testi in lingua nelle lingue di studio, oltre che nella lingua italiana, 
tramite analisi del testo e del contesto semiotico e storico-politico-culturale e anche in 
relazione alle diverse tipologie testuali. Avranno inoltre acquisito le conoscenze di base 
nel campo della teoria della traduzione e competenze pratiche di traduzione. 
Inoltre, gli studenti saranno in grado di utilizzare gli strumenti di ricerca linguistica e 
terminologica più adatti alla situazione contingente. Grazie ad attività pratiche e project 
work legate ai singoli corsi, e all'esperienza di tirocinio e/o laboratoriale acquisita con 
le Altre attività, gli studenti matureranno autonomia organizzativa e di giudizio a 
livello operativo. Infine, gli studenti saranno spinti verso l'acquisizione e la 
dimostrazione di autonomia di giudizio nella redazione della prova finale. 


